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1 所

so1

 以

yi4

 嘛

ma0

 ， 假

ga1

 如

ru3

 你

li1

 已

yi1

 經

gieng5

 跟

ga6

 基

gi5

 督

du1

 作

ze4

 伙

hui4

 被

hong3

 救

giu4

 活

wa4

 起

ki5

 來

lai6

 ， 就

de6

 要

ai4

 追

zui5

 求

giu3

 超

qiao5

 

越

7ghua1

 這

je1

 個

le5

 世

se4

 間

gan1

 的

e5

 代

dai6

 志

ji6

 ， 基

gi5

 督

du1

 就

de6

 在

ji6

 那

7hi1

 個

le5

 所

so1

 在

zai5

 ， 坐

ze6

 在

di6

 神

sin3

 右

you4

 手

qiu1

 邊

bieng3

 第

di6

 一

7yi1

 

把

ba4

 交

gao5

 椅

yi4

 。 2 要

ai4

 給

ga6

 心

sin5

 思

su1

 專

zuan5

 注

zu4

 在

di6

 超

qiao5

 越

7ghua1

 這

je1

 個

le5

 世

se4

 間

gan1

 的

e5

 代

dai6

 志

ji6

 ， 不

8mu6

 要

bhang5

 專

zuan5

 

注

zu4

 俗

7sio6

 世

se4

 間

gan1

 的

e5

 代

dai6

 志

ji6

 ， 3 要

ai4

 知

zai2

 樣

8ya4

 你

li1

 已

yi1

 經

gieng5

 死

si4

 了

a6

 ， 生

se4

 命

8mia5

 藏

cang4

 在

di6

 基

gi5

 督

du1

 中

diong1

 

交

gao5

 給

ho6

 了

liao6

 神

sin3

 。 4 當

dong5

 基

gi5

 督

du1

 也

ya6

 就

de6

 是

si6

 你

li1

 的

e5

 生

se4

 命

8mia5

 的

e5

 秘

bhi4

 密

7bhi1

 被

hong3

 揭

7jia1

 開

kui1

 的

e5

 時

si5

 

候

ao5

 ， 你

li1

 也

ya6

 將

jiong5

 和

ham6

 他

yi5

 作

ze4

 伙

hui4

 被

hong3

 光

gong5

 榮

yieng3

 地

e5

 展

den1

 示

si5

 出

7cu5

 來

lai6

 。 

1 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 以

ㄧ
ˇ

 嘛

ㄇㄚ
ˊ

 ， 假

ㄐㄧㄚ
ˇ

 如

ㄖㄨ
ˊ

  你

ㄋㄧ
ˇ

 已

ㄧ
ˇ

 經

ㄐㄧㄥ

 跟

ㄍㄣ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 一

ㄧ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 救

ㄐㄧㄡ
ˋ

 活

ㄏㄨㄛ
ˊ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 追

ㄓㄨㄟ

 求

ㄑㄧㄡ
ˊ

 

超

ㄔㄠ

 越

ㄩㄝ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 世

ㄕ
ˋ

 間

ㄐㄧㄢ

 的

˙ㄉㄜ

 事

ㄕ
ˋ

 ， 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 方

ㄈㄤ

 ， 坐

ㄗㄨㄛ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 右

ㄧㄡ
ˋ

 手

ㄕㄡ
ˇ

 邊

ㄅㄧㄢ

 第

ㄉㄧ
ˋ

 一

ㄧ

 

把

ㄅㄚ
ˇ

 交

ㄐㄧㄠ

 椅

ㄧ
ˇ

 。 2 要

ㄧㄠ
ˋ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 心

ㄒㄧㄣ

 思

ㄙ

 專

ㄓㄨㄢ

 注

ㄓㄨ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 超

ㄔㄠ

 越

ㄩㄝ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 世

ㄕ
ˋ

 間

ㄐㄧㄢ

 的

˙ㄉㄜ

 事

ㄕ
ˋ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 專

ㄓㄨㄢ

 注

ㄓㄨ
ˋ

 俗

ㄙㄨ
ˊ

 

世

ㄕ
ˋ

 間

ㄐㄧㄢ

 的

˙ㄉㄜ

 事

ㄕ
ˋ

 ， 3 要

ㄧㄠ
ˋ

 曉

ㄒㄧㄠ
ˇ

 得

˙ㄉㄜ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 已

ㄧ
ˇ

 經

ㄐㄧㄥ

 死

ㄙ
ˇ

 了

˙ㄌㄜ

 ， 生

ㄕㄥ

 命

ㄇㄧㄥ
ˋ

 藏

ㄘㄤ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 中

ㄓㄨㄥ

 交

ㄐㄧㄠ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 了

˙ㄌㄜ

 

神

ㄕㄣ
ˊ

 。 4 當

ㄉㄤ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 生

ㄕㄥ

 命

ㄇㄧㄥ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 秘

ㄇㄧ
ˋ

 密

ㄇㄧ
ˋ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 揭

ㄐㄧㄝ

 開

ㄎㄞ

 的

˙ㄉㄜ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 ， 你

ㄋㄧ
ˇ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 將

ㄐㄧㄤ

 

和

ㄏㄜ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 一

ㄧ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 光

ㄍㄨㄤ

 榮

ㄖㄨㄥ
ˊ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 展

ㄓㄢ
ˇ

 示

ㄕ
ˋ

 出

ㄔㄨ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 。 

叁 1 So if you have been raised with Christ, 

seek the things that are above, where Christ is, seated 

at the right hand of God. 2 Set your minds on things 

that are above, not on things that are on earth, 3 for 

you have died, and your life is hidden with Christ in 

God. 4 When Christ who is your life is revealed, then 

you also will be revealed with him in glory. 

5 給

ga6

 你

li1

 身

sin5

 體

te4

 裏

lai5

 屬

7sio6

 於

yu3

 俗

7sio6

 世

se4

 間

gan1

 的

e1

 都

long1

 放

hong4

 棄

ki6

 不

bhe5

 要

ai6

 ：奸

gan5

 淫

yin3

 ， 不

7bu1

 純

sun3

 ， 情

jieng5

 

欲

7yo1

 ， 邪

sia6

 念

niam5

 ， 貪

tam5

 欲

7yo1

 （也

ya6

 就

de6

 是

si6

 崇

siong5

 拜

bai4

 金

gim5

 錢

8ji3

 或

ya6

 者

si6

 其

gi5

 他

ta1

 物

bhu6

 質

7ji1

 的

e5

 偶

ang5

 像

siong5

） 。 

6 針

jin5

 對

dui4

 這

7ji1

 點

diam4

 ， 衹

zu1

 要

yao6

 有

wu6

 不

7bu1

 聽

8tia5

 話

wei5

 的

e5

 ， 神

sin3

 就

de6

 要

bhe1

 生

8siu6

 他

yin5

 們

ne0

 的

e5

 氣

ki6

 ， 要

bhe1

 找

cui6

 他

yin5

 

們

ne0

 算

8seng4

 數

siao32

 。 7 你

lin1

 們

ne0

 過

gui4

 去

ki6

 那

an1

 麽

ne1

 生

sieng5

 活

wa4

 的

e5

 時

si5

 候

ao5

 ， 也

ya6

 就

de6

 是

si6

 追

zui5

 求

giu3

 那

7hi1

 些

gua1

 垃

bun4

 

圾

se4

 物

mi4

 。 8 現

hen6

 在

zai5

 可

ko1

 不

bhe6

 使

sai4

 了

a6

 ， 一

7yi1

 定

dieng6

 要

ai4

 摒

bieng5

 棄

ki4

 它

yin5

 們

ne0

  –   生

8siu5

 氣

ki5

 啦

la5

 ， 憤

hun6

 怒

no5

 

啦

la5

 ， 惡

7o1

 意

yi6

 啦

la6

 ， 亂

luan6

 講

gong1

 別

7ba6

 人

lang3

 壞

8pai1

 話

wui5

 害

hai5

 人

lang5

 啦

la5

 ， 出

7cu1

 口

kao4

 傷

siong4

 人

rin3

 啦

la5

 ， 都

long1

 不

bhe6

 

使

sai4

 。  

 

 

 

 

 

 

 

 

5 把

ㄅㄚ
ˇ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 身

ㄕㄣ

 體

ㄊㄧ
ˇ

 裏

ㄌㄧ
ˇ

 面

ㄇㄧㄢ
ˋ

 屬

ㄕㄨ
ˇ

 於

ㄩ
ˊ

 俗

ㄙㄨ
ˊ

 世

ㄕ
ˋ

 間

ㄐㄧㄢ

 的

˙ㄉㄜ

 都

ㄉㄡ

 丟

ㄉㄧㄡ

 棄

ㄑㄧ
ˋ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 ： 奸

ㄐㄧㄢ

 淫

ㄧㄣ
ˊ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 純

ㄔㄨㄣ
ˊ

 ， 情

ㄑㄧㄥ
ˊ

 

欲

ㄩ
ˋ

 ， 邪

ㄒㄧㄝ
ˊ

 念

ㄋㄧㄢ
ˋ

 ， 貪

ㄊㄢ

 欲

ㄩ
ˋ

 （也

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 崇

ㄔㄨㄥ
ˊ

 拜

ㄅㄞ
ˋ

 金

ㄐㄧㄣ

 錢

ㄑㄧㄢ
ˊ

 或

ㄏㄨㄛ
ˋ

 者

ㄓㄜ
ˇ

 其

ㄑㄧ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 物

ㄨ
ˋ

 質

ㄓ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 偶

ㄡ
ˇ

 像

ㄒㄧㄤ
ˋ

） 。 

6 針

ㄓㄣ

 對

ㄉㄨㄟ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 點

ㄉㄧㄢ
ˇ

 ， 衹

ㄑㄧ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 聽

ㄊㄧㄥ

 話

ㄏㄨㄚ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 神

ㄕㄣ
ˊ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 生

ㄕㄥ

 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 氣

ㄑㄧ
ˋ

， 要

ㄧㄠ
ˋ

 找

ㄓㄠ
ˇ

 他

ㄊㄚ

 

們

ㄇㄣ
ˊ

 算

ㄙㄨㄢ
ˋ

 賬

ㄓㄤ
ˋ

 。 7 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 去

ㄑㄩ
ˋ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 生

ㄕㄥ

 活

ㄏㄨㄛ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 追

ㄓㄨㄟ

 求

ㄑㄧㄡ
ˊ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 玩

ㄨㄢ
ˊ

 意

ㄧ
ˋ

 

兒

ㄦ
ˊ

 。 8 現

ㄒㄧㄢ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 可

ㄎㄜ
ˇ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 ， 一

ㄧ

 定

ㄉㄧㄥ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 摒

ㄅㄧㄥ
ˋ

 棄

ㄑㄧ
ˋ

 它

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

  –  生

ㄕㄥ

 氣

ㄑㄧ
ˋ

 啦

ㄌㄚ

 ， 憤

ㄈㄣ
ˋ

 怒

ㄋㄨ
ˋ

 啦

ㄌㄚ

 ， 

惡

ㄜ
ˋ

 意

ㄧ
ˋ

 啦

ㄌㄚ

 ， 亂

ㄌㄨㄢ
ˋ

 講

ㄐㄧㄤ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 家

ㄐㄧㄚ

 壞

ㄏㄨㄞ
ˋ

 話

ㄏㄨㄚ
ˋ

 害人

ㄏㄞˋㄖㄣ
ˊ

 啦

ㄌㄚ

 ， 出

ㄔㄨ

 口

ㄎㄡ
ˇ

 傷

ㄕㄤ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 啦

ㄌㄚ

 ， 都

ㄉㄡ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 。  

 

 

 

 

 

5 Put to death, therefore, whatever in you is earthly: 

fornication, impurity, passion, evil desire, and greed 

(which is idolatry). 6 On account of these the wrath of 

God is coming on those who are disobedient. 7 These 

are the ways you also once followed, when you were 

living that life. 8 But now you must get rid of all such 

things – anger, wrath, malice, slander, and abusive 

language from your mouth.  
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9 不

8mu6

 要

bhang5

 互

ho6

 相

siong5

 欺

ki5

 騙

pen6

 ， 給

ga6

 過

gui4

 去

ki6

 的

e5

 惡

7o1

 習

7si1

 都

long1

 老

lao1

 老

lao1

 實

7si6

 實

7si1

 地

e5

 革

7go1

 除

du3

 掉

diao5

 了

a5

 10 

穿

qieng6

 上

siong6

 你

li1

 生

se4

 命

8mia5

 的

e5

 新

sin1

 衣

yi1

 ， 是

si6

 誰

sang4

 給

ho6

 你

li1

 這

7je1

 新

sin5

 衣

yi1

 的

e5

 你

li1

 也

ya6

 要

ai4

 知

zai2

 樣

8ya4

 ， 因

yin5

 爲

wui6

 

他

yi5

 給

ga6

 你

li1

 從

diong5

 新

sin1

 打

8pa4

 造

ze5

 ， 裝

8zeng5

 束

7so1

 成

sieng5

 他

yi5

 的

e5

 模

mo5

 樣

8yiu5

 。 11 在

di6

 這

je1

 新

sin1

 的

e5

 生

se4

 命

8mia5

 領

8nia1

 

域

7yo1

 ， 就

de6

 不

bhe5

 分

hun1

 什

sa1

 麽

mi4

 希

se5

 臘

la4

 人

lang3

 ， 猶

you5

 太

tai4

 人

lang3

 ， 什

sa1

 麽

mi4

 受

siu6

 過

gue4

 割

gua4

 禮

le4

 或

ya6

 有

bhe3

 ， 什

sa1

 麽

mi4

 

野

ya5

 蠻

man3

 不

bu1

 也

ya1

 蠻

man3

  ， 什

sa1

 麽

mi4

 大

dua6

 小

sio4

 國

7go1

 家

ga1

 來

lai6

 的

e5

 ， 什

sa1

 麽

mi4

 奴

lo5

 隸

7lie1

 或

ya6

 自

zu6

 由

you3

 ； 大

da6

 家

ge5

 都

long1

 

平

bieng5

 等

dieng4

 ， 唯

wui5

 有

you4

 基

gi5

 督

du1

 獨

7do6

 尊

zun1

 。 

9 不

ㄅㄨ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 互

ㄏㄨ
ˋ

 相

ㄒㄧㄤ

 欺

ㄑㄧ

 騙

ㄆㄧㄢ
ˋ

 ， 把

ㄅㄚ
ˇ

 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 去

ㄑㄩ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 惡

ㄜ
ˋ

 習

ㄒㄧ
ˊ

 都

ㄉㄡ

 老

ㄌㄠ
ˇ

 老

ㄌㄠ
ˇ

 實

ㄕ
ˊ

 實

ㄕ
ˊ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 革

ㄍㄜ
ˊ

 除

ㄔㄨ
ˊ

 掉

ㄉㄧㄠ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 10 穿

ㄔㄨㄢ

 

上

ㄕㄤ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 生

ㄕㄥ

 命

ㄇㄧㄥ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 新

ㄒㄧㄣ

 衣

ㄧ

 ， 是

ㄕ
ˋ

 誰

ㄕㄟ
ˊ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 新

ㄒㄧㄣ

 衣

ㄧ

 的

˙ㄉㄜ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 知

ㄓ

 道

ㄉㄠ
ˋ

 ， 因

ㄧㄣ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 

你

ㄋㄧ
ˇ

 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 新

ㄒㄧㄣ

 打

ㄉㄚ
ˇ

 造

ㄗㄠ
ˋ

 ， 裝

ㄓㄨㄤ

 束

ㄕㄨ
ˋ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 的

˙ㄉㄜ

 模

ㄇㄛ
ˊ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 。 11 在

ㄗㄞ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 新

ㄒㄧㄣ

 的

˙ㄉㄜ

 生

ㄕㄥ

 命

ㄇㄧㄥ
ˋ

 領

ㄌㄧㄥ
ˇ

 域

ㄩ
ˋ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 

不

ㄅㄨ
ˊ

 分

ㄈㄣ

 什

ㄕㄜ
ˊ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 希

ㄒㄧ

 臘

ㄌㄚ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 猶

ㄧㄡ
ˊ

 太

ㄊㄞ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 什

ㄕㄜ
ˊ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 受

ㄕㄡ
ˋ

 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 割

ㄍㄜ

 禮

ㄌㄧ
ˇ

 沒

ㄇㄟ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 ， 什

ㄕㄜ
ˊ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 野

ㄧㄝ
ˇ

 蠻

ㄇㄢ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 

蠻

ㄇㄢ
ˊ

 ， 什

ㄕㄜ
ˊ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 大

ㄉㄚ
ˋ

 小

ㄒㄧㄠ
ˇ

 國

ㄍㄨㄛ
ˊ

 家

ㄐㄧㄚ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 什

ㄕㄜ
ˊ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 奴

ㄋㄨ
ˊ

 隸

ㄌㄧ
ˋ

 或

ㄏㄨㄛ
ˋ

 者

ㄓㄜ
ˇ

 自

ㄗ
ˋ

 由

ㄧㄡ
ˊ

 ； 大

ㄉㄚ
ˋ

 家

ㄐㄧㄚ

 都

ㄉㄡ

 平

ㄆㄧㄥ
ˊ

 等

ㄉㄥ
ˇ

 ， 

唯

ㄨㄟ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 獨

ㄉㄨ
ˊ

 尊

ㄗㄨㄣ

 。 

9 Do not lie to one another, seeing that you have 

stripped off the old self with its practices 10 and have 

clothed yourselves with the new self, which is being 

renewed in knowledge according to the image of its 

creator. 11 In that renewal there is no longer Greek and 

Jew, circumcised and uncircumcised, barbarian, 

Scythian, slave and free; but Christ is all and in all!  

12 身

sin5

 爲

wui6

 神

sin3

 所

so1

 選

suan4

 到

dio6

 的

e5

 人

lang3

 ，  爲

wui5

 人

rin3

 神

sin5

 聖

sin6

 ， 爲

wui5

 神

sin3

 喜

hi1

 愛

ai6

 ， 穿

qieng6

 上

siong6

 同

dong5

 情

jieng3

 

的

e5

 衫

8sa2

 褲

ko6

 ， 裝

8zeng5

 備

bi4

 好

he4

 仁

rin5

 慈

zu3

 ， 謙

qiam5

 和

he3

 ， 溫

wen5

 順

sun6

 ， 和

ham6

 耐

nai6

 心

sim1

 。 13 互

ho6

 相

siong5

 體

te1

 諒

liong5

 ， 

萬

bhan6

 一

7yi5

 有

wu6

 人

lang3

 抱

be4

 怨

wan4

 什

sa1

 麽

mi4

 人

lang3

 ， 要

ai4

 彼

bi1

 此

cu4

 原

wan5

 諒

liong5

 ； 以

yi1

 主

zu4

 原

wan5

 諒

liong5

 阮

lan4

 作

ze4

 榜

bang1

 樣

8yiu5

 ， 

阮

lan1

 也

ya6

 就

de6

 要

ai4

 原

wan5

 諒

liong5

 別

ba6

 人

lang3

 。 14 最

siong6

 最

siong6

 重

dong6

 要

yao6

 的

e6

 ， 要

ai4

 厚

gao6

 厚

gao5

 地

e5

 披

pi5

 上

siong6

 愛

ai6

 這

7ji1

 

領

8nia1

 衫

sa2

 褲

ko6

 ， 愛

ai6

 就

de6

 像

8siu6

 水

zui4

 混

hun5

 合

7ha1

 泥

go5

 灰

hui1

 給

ga6

 所

so1

 有

wu5

 結

7ge1

 合

7ha1

 作

ze4

 伙

hui4

 ， 也

ya6

 使

si1

 得

7die1

 人

rin5

 際

gi4

 

關

guan5

 係

he5

 和

ha6

 諧

sia3

 。 15 你

lin1

 們

ne0

 的

e5

 心

sim1

 呢

ne0

 ，就

de6

 要

ai4

 讓

ho6

 基

gi5

 督

du1

 的

e5

 祥

siong5

 和

he3

 來

lai5

 指

ji1

 使

su4

 ， 你

li1

 反

huan1

 

正

jieng6

 是

si6

 被

ho6

 神

sin3

 選

suan4

 到

dio6

 要

bhe1

 和

ham6

 他

yi5

 合

7ha6

 成

sieng3

 一

7yi1

 氣

ki4

 的

e6

 。 不

8mu6

 要

bhang5

 未

bhe6

 記

gi4

 理

li4

 感

gam1

 恩

wun1

 。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

12 身

ㄕㄣ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 選

ㄒㄩㄢ
ˇ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 爲

ㄨㄟ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 聖

ㄕㄥ
ˋ

 ， 爲

ㄨㄟ
ˊ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 喜

ㄒㄧ
ˇ

 愛

ㄞ
ˋ

 ， 穿

ㄔㄨㄢ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 同

ㄊㄨㄥ
ˊ

 情

ㄑㄧㄥ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 衣

ㄧ

 

服

ㄈㄨ
ˊ

  ， 裝

ㄓㄨㄤ

 備

ㄅㄟ
ˋ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 仁

ㄖㄣ
ˊ

 慈

ㄘ
ˊ

 ， 謙

ㄑㄧㄢ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 ， 溫

ㄨㄣ

 順

ㄕㄨㄣ
ˋ

 ， 和

ㄏㄜ
ˊ

 耐

ㄋㄞ
ˋ

 心

ㄒㄧㄣ

 。 13 互

ㄏㄨ
ˋ

 相

ㄒㄧㄤ

 體

ㄊㄧ
ˇ

 諒

ㄌㄧㄤ
ˋ

 ， 萬

ㄨㄢ
ˋ

 一

ㄧ

 

有

ㄧㄡ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 抱

ㄅㄠ
ˋ

 怨

ㄩㄢ
ˋ

 什

ㄕㄜ
ˊ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 彼

ㄅㄧ
ˇ

 此

ㄘ
ˇ

 原

ㄩㄢ
ˊ

 諒

ㄌㄧㄤ
ˋ

 ； 以

ㄧ
ˇ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 原

ㄩㄢ
ˊ

 諒

ㄌㄧㄤ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 榜

ㄅㄤ
ˇ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 

必

ㄅㄧ
ˋ

 須

ㄒㄩ

 原

ㄩㄢ
ˊ

 諒

ㄌㄧㄤ
ˋ

 別

ㄅㄧㄝ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 。 14 最

ㄗㄨㄟ
ˋ

 最

ㄗㄨㄟ
ˋ

 重

ㄓㄨㄥ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 厚

ㄏㄡ
ˋ

 厚

ㄏㄡ
ˋ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 披

ㄆㄧ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 愛

ㄞ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 件

ㄐㄧㄢ
ˋ

 衣

ㄧ

 服

ㄈㄨ
ˊ

 ， 

愛

ㄞ
ˋ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 像

ㄒㄧㄤ
ˋ

 水

ㄕㄨㄟ
ˇ

 混

ㄏㄨㄣ
ˋ

 合

ㄏㄜ
ˊ

 泥

ㄋㄧ
ˊ

 灰

ㄏㄨㄟ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 結

ㄐㄧㄝ
ˊ

 合

ㄏㄜ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 一

ㄧ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 使

ㄕ
ˇ

 得

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 際

ㄐㄧ
ˋ

 關

ㄍㄨㄢ

 係

ㄒㄧ
ˋ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 

諧

ㄒㄧㄝ
ˊ

 。 15 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 心

ㄒㄧㄣ

 呢

˙ㄋㄜ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 讓

ㄖㄤ
ˋ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 的

˙ㄉㄜ

 祥

ㄒㄧㄤ
ˊ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 指

ㄓ
ˇ

 使

ㄕ
ˇ

 ， 你

ㄋㄧ
ˇ

 反

ㄈㄢ
ˇ

 正

ㄓㄥ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 

選

ㄒㄩㄢ
ˇ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 合

ㄏㄜ
ˊ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 一

ㄧ

 氣

ㄑㄧ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 。 別

ㄅㄧㄝ
ˊ

 忘

ㄨㄤ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 感

ㄍㄢ
ˇ

 恩

ㄣ

 。  

 

 

 

12 As God’s chosen ones, holy and beloved, clothe 

yourselves with compassion, kindness, humility, 

meekness, and patience. 13 Bear with one another and, 

if anyone has a complaint against another, forgive each 

other; just as the Lord has forgiven you, so you also 

must forgive. 14 Above all, clothe yourselves with love, 

which binds everything together in perfect harmony. 15 

And let the peace of Christ rule in your hearts, to which 

indeed you were called in the one body. And be 

thankful.  
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台語 

Taiwanese 

國語 

Mandarin 

英文 

English 

16 時

si5

 時

si3

 感

gam1

 念

niam5

 基

gi5

 督

du1

 的

e5

 話

wui5

 ， 讓

ho6

 它

yi5

 滲

sin4

 透

tao6

 在

di6

 你

li1

 心

sim5

 中

diong1

 ， 在

di6

 你

li1

 全

zuan5

 身

sin1

 ； 彼

bi1

 此

cu4

 

互

ho6

 相

siong5

 切

7qie1

 磋

ce6

 ， 增

jieng5

 長

deng3

 智

di4

 慧

hui5

 ； 由

you5

 心

sim5

 底

de4

 感

gam1

 念

niam5

 神

sin3

 的

e5

 恩

wun5

 惠

hui6

 ， 爲

wui6

 祂

yi5

 唱

8qiu4

 讚

zen4

 

美

bhi4

 的

e5

 詩

si5

 歌

gua1

 ， 以

yi1

 靈

lieng5

 性

sieng6

 的

e5

 曲

7kie1

 子

a4

 作

ze4

 爲

wui5

 讚

zen4

 禮

le4

 ， 唱

8qiu4

 給

ho5

 祂

yi5

 。 17 不

bu1

 管

guan1

 怎

an1

 麽

8zua1

 

做

ze6

 ， 在

zai6

 言

en3

 在

zai6

 行

hieng3

 ， 都

long1

 要

ai4

 名

mieng5

 符

hu6

 其

gi5

 實

7si1

 爲

wui6

 主

zu4

 基

gi5

 督

du1

 來

lai5

 做

ze6

  ， 經

gieng5

 過

gui4

 他

yi5

 ， 把

ga6

 

謝

sia4

 忱

sin3

 表

bio1

 達

7da1

 給

ho6

 神

sin3

 ， 也

ya6

 就

de6

 是

si6

 每

mui1

 個

e5

 人

lang3

 的

e5

 父

hu6

 親

qin1

 。 

16 時

ㄕ
ˊ

 時

ㄕ
ˊ

 感

ㄍㄢ
ˇ

 念

ㄋㄧㄢ
ˋ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 的

˙ㄉㄜ

 話

ㄏㄨㄚ
ˋ

 ， 讓

ㄖㄤ
ˋ

 它

ㄊㄚ

 滲

ㄕㄣ
ˋ

 透

ㄊㄡ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 心

ㄒㄧㄣ

 中

ㄓㄨㄥ

 ， 在

ㄗㄞ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 全

ㄑㄩㄢ
ˊ

 身

ㄕㄣ

 ； 彼

ㄅㄧ
ˇ

 此

ㄘ
ˇ

 

互

ㄏㄨ
ˋ

 相

ㄒㄧㄤ

 切

ㄑㄧㄝ

 磋

ㄘㄨㄛ

 ， 增

ㄗㄥ

 長

ㄓㄤ
ˇ

 智

ㄓ
ˋ

 慧

ㄏㄨㄟ
ˋ

 ； 由

ㄧㄡ
ˊ

 心

ㄒㄧㄣ

 底

ㄉㄧ
ˇ

 感

ㄍㄢ
ˇ

 念

ㄋㄧㄢ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 恩

ㄣ

 惠

ㄏㄨㄟ
ˋ

 ， 爲

ㄨㄟ
ˊ

 祂

ㄊㄚ

 唱

ㄔㄤ
ˋ

 讚

ㄗㄢ
ˋ

 美

ㄇㄟ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 

詩

ㄕ

 歌

ㄍㄜ

 ， 以

ㄧ
ˇ

 靈

ㄌㄧㄥ
ˊ

 性

ㄒㄧㄥ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 曲

ㄑㄩ
ˇ

 子

ㄗ
ˇ

 作

ㄗㄨㄛ
ˋ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 讚

ㄗㄢ
ˋ

 禮

ㄌㄧ
ˇ

 ， 唱

ㄔㄤ
ˋ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 祂

ㄊㄚ

  。 17 不

ㄅㄨ
ˊ

 管

ㄍㄨㄢ
ˇ

 怎

ㄗㄣ
ˇ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 ， 在

ㄗㄞ
ˋ

 

言

ㄧㄢ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 ， 都

ㄉㄡ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 名

ㄇㄧㄥ
ˊ

 符

ㄈㄨ
ˊ

 其

ㄑㄧ
ˊ

 實

ㄕ
ˊ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 而

ㄦ
ˊ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 ， 經

ㄐㄧㄥ

 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 ， 把

ㄅㄚ
ˇ

 謝

ㄒㄧㄝ
ˋ

 忱

ㄔㄣ
ˊ

 表

ㄅㄧㄠ
ˇ

 達

ㄉㄚ
ˊ

 

給

ㄍㄟ
ˇ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 每

ㄇㄟ
ˇ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 父

ㄈㄨ
ˋ

 親

ㄑㄧㄣ

 。 

16 Let the word of Christ dwell in you richly; teach and 

admonish one another in all wisdom; and with gratitude 

in your hearts sing psalms, hymns, and spiritual songs to 

God. 17 And whatever you do, in word or deed, do 

everything in the name of the Lord Jesus, giving thanks 

to god the Father through him. 

18 太

tai4

 太

tai6

 們

mun3

 ， 服

7ho6

 從

siong3

 先

sien1

 生

seng1

 ， 因

yin5

 爲

wui6

 主

zu4

 認

rin6

 爲

wui3

 這

an1

 麽

ne1

 是

si6

 對

dio4

 的

e6

 。 19 先

sien1

 生

seng1

 們

mun3

 ，

愛

ai4

 自

ga5

 己

di5

 的

e5

 太

tai4

 太

tai6

 ， 要

ai4

 永

yong1

 遠

wan4

 憐

len5

 香

pang1

 惜

7sie1

 玉

7yo1

 般

8bua1

 的

e5

 愛

ai6

 她

yin6

 們

ne0

 。 

18 太

ㄊㄞ
ˋ

 太

ㄊㄞ
ˋ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 ， 服

ㄈㄨ
ˊ

 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 先

ㄒㄧㄢ

 生

ㄕㄥ

 ， 因

ㄧㄣ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 認

ㄖㄣ
ˋ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 對

ㄉㄨㄟ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 。 19 先

ㄒㄧㄢ

 生

ㄕㄥ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 ， 愛

ㄞ
ˋ

 

自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 太

ㄊㄞ
ˋ

 太

ㄊㄞ
ˋ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 永

ㄩㄥ
ˇ

 遠

ㄩㄢ
ˇ

 憐

ㄌㄧㄢ
ˊ

 香

ㄒㄧㄤ

 惜

ㄒㄧ
ˊ

 玉

ㄩ
ˋ

 似

ㄙ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 愛

ㄞ
ˋ

 她

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 。 

18 Wives, be subject to your husbands, as is fitting in 

the Lord. 19 Husbands, love your wives and never treat 

them harshly. 

20 小

sio1

 朋

bieng5

 友

you4

 ， 不

bu1

 管

guan1

 什

sa1

 麽

mi1

 代

dai6

 志

ji6

 都

long1

 要

ai4

 聽

8tia5

 父

be6

 母

bhe4

 的

e5

 話

wui5

 ， 這

je1

 是

si6

 信

sin4

 主

zu4

 的

e5

 小

sio1

 

朋

bieng5

 友

you4

 就

de6

 要

ai4

 做

ze6

 的

e6

 。 21 做

ze4

 父

hu6

 親

qin1

 的

e5

 不

8mu6

 要

bhang5

 激

7jie1

 怒

7no1

 孩

ghin1

 子

a4

 ， 他

yin5

 們

ne0

 可

ke1

 能

nieng5

 喪

siong4

 

失

su1

 信

sin4

 心

sim1

 。 22 做

ze4

 奴

no1

 隸

7lie1

 的

e6

 凡

huan5

 事

su5

 要

ai4

 服

7ho6

 從

siong3

 世

se4

 間

gan1

 的

e5

 主

zu1

 人

lang3

 ， 不

bu1

 但

dan6

 是

si6

 有

wu6

 人

lang3

 

看

8kua4

 的

e6

 到

dio4

 的

e5

 時

si5

 候

ao5

 或

ya6

 者

jia4

 要

bhe1

 討

te1

 好

he4

 他

yin5

 們

ne0

 的

e5

 時

si5

 候

ao5

 ， 而

o5

 是

si6

 就

de6

 要

ai4

 全

zuan5

 心

sim1

 全

zuan5

 意

yi6

 

地

e6

 ， 以

yi1

 敬

gien4

 畏

wui4

 主

zu4

 的

e5

 心

sim1

 來

lai5

 服

7ho1

 從

siong3

 。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

20 小

ㄒㄧㄠ
ˇ

 朋

ㄆㄥ
ˊ

 友

ㄧㄡ
ˇ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 管

ㄍㄨㄢ
ˇ

 什

ㄕㄜ
ˊ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 事

ㄕ
ˋ

 都

ㄉㄡ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 聽

ㄊㄧㄥ

 父

ㄈㄨ
ˋ

 母

ㄇㄨ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 話

ㄏㄨㄚ
ˋ

 ， 這

ㄓㄜ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 小

ㄒㄧㄠ
ˇ

 朋

ㄆㄥ
ˊ

 友

ㄧㄡ
ˇ

 

必

ㄅㄧ
ˋ

 須

ㄒㄩ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 。 21 當

ㄉㄤ

 父

ㄈㄨ
ˋ

 親

ㄑㄧㄣ

 的

˙ㄉㄜ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 激

ㄐㄧ

 怒

ㄋㄨ
ˋ

 小

ㄒㄧㄠ
ˇ

 孩

ㄏㄞ
ˊ

 ， 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 可

ㄎㄜ
ˇ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 喪

ㄙㄤ
ˋ

 失

ㄕ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 心

ㄒㄧㄣ

 。 

22 當

ㄉㄤ

 奴

ㄋㄨ
ˊ

 隸

ㄌㄧ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 凡

ㄈㄢ
ˊ

 事

ㄕ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 服

ㄈㄨ
ˊ

 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 世

ㄕ
ˋ

 間

ㄐㄧㄢ

 的

˙ㄉㄜ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 但

ㄉㄢ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 看

ㄎㄢ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 時

ㄕ
ˊ

 

候

ㄏㄡ
ˋ

 或

ㄏㄨㄛ
ˋ

 者

ㄓㄜ
ˇ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 討

ㄊㄠ
ˇ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 ， 而

ㄦ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 必

ㄅㄧ
ˋ

 須

ㄒㄩ

 全

ㄑㄩㄢ
ˊ

 心

ㄒㄧㄣ

 全

ㄑㄩㄢ
ˊ

 意

ㄧ
ˋ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 ， 以

ㄧ
ˇ

 敬

ㄐㄧㄥ
ˋ

 畏

ㄨㄟ
ˋ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 

的

˙ㄉㄜ

 心

ㄒㄧㄣ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 服

ㄈㄨ
ˊ

 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 。  

 

 

 

 

 

20 Children, obey your parents in everything, for this is 

your acceptable duty in the Lord. 21 Fathers, do not 

provoke your children, or they may lose heart. 22 

Slaves, obey your earthly masters in everything, not 

only while being watched and in order to please them, 

but wholeheartedly, fearing the Lord.  
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台語 

Taiwanese 

國語 

Mandarin 

英文 

English 

23 不

bu1

 論

lun6

 什

sa1

 麽

mi1

 工

kang5

 作

kui6

 都

long1

 要

ai4

 盡

jin6

 心

sim5

 做

ze6

 ， 給

ga6

 它

yi5

 當

deng4

 成

sieng5

 是

si6

 爲

wui6

 主

zu4

 做

ze6

 的

e6

 而

o5

 不

8mu6

 是

si6

 

爲

wui6

 主

zu1

 人

lang3

 做

ze6

 的

e6

 ， 24 你

li1

 既

gi4

 然

ren5

 知

zai2

 樣

8ya4

 從

siong5

 主

zu4

 你

li1

 將

jiong5

 得

7die1

 到

dio6

 繼

gi4

 承

sieng3

 天

ten5

 國

7go5

 的

e5

 權

kuan5

 

力

li5

 爲

wui5

 報

be4

 酬

siu3

 ； 其

gi5

 實

7si1

 你

li1

 就

de6

 是

si6

 替

te4

 主

zu1

 基

gi5

 督

du1

 服

7ho6

 務

bhu5

 。 25 惡

7o1

 有

wu6

 惡

7o1

 報

be6

 ， 這

je1

 道

de6

 理

li6

 是

si6

 

鐵

ti4

 面

men5

 無

bhe5

 私

su1

 的

e1

 。 

23 不

ㄅㄨ
ˊ

 論

ㄌㄨㄣ
ˋ

 什

ㄕㄜ
ˊ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 活

ㄏㄨㄛ
ˊ

 都

ㄉㄡ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 盡

ㄐㄧㄣ
ˋ

 心

ㄒㄧㄣ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 ， 把

ㄅㄚ
ˇ

 它

ㄊㄚ

 當

ㄉㄤ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 而

ㄦ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 

主

ㄓㄨ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 24 你

ㄋㄧ
ˇ

 既

ㄐㄧ
ˋ

 然

ㄖㄢ
ˊ

 知

ㄓ

 道

ㄉㄠ
ˋ

 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 將

ㄐㄧㄤ

 得

˙ㄉㄜ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 繼

ㄐㄧ
ˋ

 承

ㄔㄥ
ˊ

 天

ㄊㄧㄢ

 國

ㄍㄨㄛ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 權

ㄑㄩㄢ
ˊ

 力

ㄌㄧ
ˋ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 

報

ㄅㄠ
ˋ

 酬

ㄔㄡ
ˊ

 ； 其

ㄑㄧ
ˊ

 實

ㄕ
ˊ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 替

ㄊㄧ
ˋ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 服

ㄈㄨ
ˊ

 務

ㄨ
ˋ

 。 25 惡

ㄜ
ˋ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 惡

ㄜ
ˋ

 報

ㄅㄠ
ˋ

 ， 這

ㄓㄜ
ˋ

 道

ㄉㄠ
ˋ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 是

ㄕ
ˋ

 鐵

ㄊㄧㄝ
ˇ

 面

ㄇㄧㄢ
ˋ

 

無

ㄨ
ˊ

 私

ㄙ

 的

˙ㄉㄜ

 。 

23 Whatever your task, put yourselves into it, as done 

for the Lord and not for your masters, 24 since you 

know that from the Lord you will receive the 

inheritance as your reward; you serve the Lord Christ. 

25 For the wrongdoers will be paid back for whatever 

wrong has been done, and there is no partiality.  

1 做

ze4

 主

zu1

 人

lang3

 的

e5

 ， 善

sen6

 待

dai4

 你

li1

 的

e5

 奴

lo5

 隸

7lie1

 ， 要

ai4

 知

zai2

 樣

8ya4

 青

qieng5

 天

ten1

 大

dua6

 老

lao1

 爺

ya3

 也

ya6

 就

de6

 是

si6

 基

gi5

 督

du1

 

耶

ya5

 穌

so1

 就

de6

 在

di6

 你

li1

 頭

tao5

 殼

7ka1

 頂

dieng4

 。 

1 當

ㄉㄤ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 善

ㄕㄢ
ˋ

 待

ㄉㄞ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 奴

ㄋㄨ
ˊ

 隸

ㄌㄧ
ˋ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 知

ㄓ

 道

ㄉㄠ
ˋ

 青

ㄑㄧㄥ

 天

ㄊㄧㄢ

 大

ㄉㄚ
ˋ

 老

ㄌㄠ
ˇ

 爺

ㄧㄝ
ˊ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 

耶

ㄧㄝ

 穌

ㄙㄨ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 頭

ㄊㄡ
ˊ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 。 

肆 1 Masters, treat your slaves justly and fairly, 

for you know that you also have a Master in heaven.  

2 獻

hen6

 身

sin5

 祈

gi5

 禱

de4

 ， 以

yi1

 感

gam1

 恩

wun1

 之

e5

 心

sin5

 情

jieng3

 保

be1

 持

qi5

 警

gieng1

 醒

8ce4

 。 3 同

dong5

 時

si3

 也

ya6

 爲

wui6

 阮

wan1

 祈

gi5

 禱

de4

 ， 

但

dan6

 願

ghuan5

 神

sin3

 替

te4

 阮

wan1

 開

kui5

 啓

ki4

 那

he1

 一

7yi1

 字

zi5

 之

zu5

 門

mun3

 ， 好

he1

 讓

ho6

 阮

wan1

 能

nieng5

 宣

suan5

 揚

yong3

 基

gi5

 督

du1

 之

zu1

 奧

o4

 秘

7bhi1

 ， 

這

je1

 個

le5

 讓

ho5

 我

wa1

 視

su4

 牢

le5

 獄

7yo1

 之

zu5

 苦

ko4

 爲

wui5

 理

li4

 所

so1

 當

diong5

 然

ren3

 的

e5

 奧

o4

 秘

7bhi1

 ， 4 我

wa1

 要

bhe1

 向

hiong4

 世

se4

 界

gai6

 表

biao1

 

明

mieng5

 得

7die1

 更

ge1

 較

ka1

 透

tao4

 徹

7qie1

 ， 那

he1

 是

si6

 我

wa1

 的

e5

 本

bun1

 分

hun5

 。 

2 獻

ㄒㄧㄢ
ˋ

 身

ㄕㄣ

 祈

ㄑㄧ
ˊ

 禱

ㄉㄠ
ˇ

 ， 以

ㄧ
ˇ

 感

ㄍㄢ
ˇ

 恩

ㄣ

 之

ㄓ

 心

ㄒㄧㄣ

 情

ㄑㄧㄥ
ˊ

 保

ㄅㄠ
ˇ

 持

ㄔ
ˊ

 警

ㄐㄧㄥ
ˇ

 醒

ㄒㄧㄥ
ˇ

 。 3 同

ㄊㄨㄥ
ˊ

 時

ㄕ
ˊ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 祈

ㄑㄧ
ˊ

 禱

ㄉㄠ
ˇ

 ， 

但

ㄉㄢ
ˋ

 願

ㄩㄢ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 替

ㄊㄧ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 開

ㄎㄞ

 啓

ㄑㄧ
ˇ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 一

ㄧ

 字

ㄗ
ˋ

 之

ㄓ

 門

ㄇㄣ
ˊ

 ， 好

ㄏㄠ
ˇ

 讓

ㄖㄤ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 宣

ㄒㄩㄢ

 揚

ㄧㄤ
ˊ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 之

ㄓ

 奧

ㄠ
ˋ

 秘

ㄇㄧ
ˋ

 ， 

這

ㄓㄜ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 讓

ㄖㄤ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 視

ㄕ
ˋ

 牢

ㄌㄠ
ˊ

 獄

ㄩ
ˋ

 之

ㄓ

 苦

ㄎㄨ
ˇ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 當

ㄉㄤ

 然

ㄖㄢ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 奧

ㄠ
ˋ

 秘

ㄇㄧ
ˋ

 ， 4 我

ㄨㄛ
ˇ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 向

ㄒㄧㄤ
ˋ

 世

ㄕ
ˋ

 界

ㄐㄧㄝ
ˋ

 表

ㄅㄧㄠ
ˇ

 明

ㄇㄧㄥ
ˊ

 

得

˙ㄉㄜ

 更

ㄍㄥ
ˋ

 透

ㄊㄡ
ˋ

 徹

ㄔㄜ
ˋ

 ， 那

ㄋㄚ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 本

ㄅㄣ
ˇ

 分

ㄈㄣ

 。 

2 Devote yourselves to prayer, keeping alert in it with 

thanksgiving. 3 At the same time pray for us as well that 

God will open to us a door for the word, that we may 

declare the mystery of Christ, for which I am in prison, 4 

so that I may reveal it clearly, as I should. 
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做 主 人 的 ， 善 待 你 的 奴 隸 ， 要 知 

樣 青 天 大 老 爺 也 就 是 基 督 耶 穌 

就  在  你  頭  殼  頂  。(克洛西 4 章 1 節 

Colossians-4-1) Masters, treat your slaves justly 

and fairly, for you know that you also have a 

Master in heaven. (..Jesus Christ the Big Judge–

known as Baoqingtian in China – is right above 

your head.) 

台語 

Taiwanese 

國語 

Mandarin 

英文 

English 

5 對

dui4

 那

7hi1

 些

gua1

 外

ghua6

 來

lai3

 的

e5

 人

lang3

 ， 你

lin1

 們

ne0

 就

de6

 要

ai4

 放

bang4

 較

ka1

 聰

cong5

 明

mieng3

 叻

le6

 ， 要

ai4

 相

siong4

 機

gi1

 行

hieng5

 事

su5

 。 

6  講

gong1

 話

wui5

 要

ai4

 大

dai6

 方

hong1

 ， 要

a4

 懂

dong1

 得

7die1

 人

rin5

 情

jieng3

 世

su6

 故

go6

 ， 所

so1

 以

yi1

 能

nieng5

 答

dui4

 對

7da1

 自

zu6

 如

ru3

 。 

5 對

ㄉㄨㄟ
ˋ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 外

ㄨㄞ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 放

ㄈㄤ
ˋ

 聰

ㄘㄨㄥ

 明

ㄇㄧㄥ
ˊ

 一

ㄧ

 點

ㄉㄧㄢ
ˇ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 相

ㄒㄧㄤ

 機

ㄐㄧ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 事

ㄕ
ˋ

 。 6 講

ㄐㄧㄤ
ˇ

 

話

ㄏㄨㄚ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 大

ㄉㄚ
ˋ

 方

ㄈㄤ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 懂

ㄉㄨㄥ
ˇ

 得

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 情

ㄑㄧㄥ
ˊ

 世

ㄕ
ˋ

 故

ㄍㄨ
ˋ

 ， 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 以

ㄧ
ˇ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 答

ㄉㄚ
ˊ

 對

ㄉㄨㄟ
ˋ

 自

ㄗ
ˋ

 如

ㄖㄨ
ˊ

 。 

5 Conduct yourselves wisely toward outsiders, making 

the most of the time. 6 Let your speech always be 

gracious, seasoned with salt, so that you may know how 

you ought to answer everyone. 

7 泰

tai4

 屈

7qio1

 格

ge5

 會

e6

 給

ga6

 你

lin1

 們

ne0

 講

gong4

 有

wu6

 關

guan5

 我

wa1

 的

e5

 消

siao5

 息

7si5

 ； 他

yi5

 是

si6

 我

wa1

 親

qin5

 愛

ai6

 的

e5

 弟

de6

 兄

8hia1

 ， 信

sin4

 

實

7si1

 的

e5

 教

gao4

 務

bhu5

 工

gang5

 作

ze4

 者

jia4

 ， 和

ham6

 我

wa1

 作

ze4

 伙

hui4

 爲

wui6

 主

zu4

 工

kang5

 作

kui6

 的

e5

 僕

7po1

 人

rin3

 。 8 就

de6

 是

si6

 爲

wui6

 了

liao6

 這

je1

 

個

le1

 我

wa1

 派

pai4

 他

yi5

 去

ki6

 ， 讓

ho6

 你

lin1

 們

ne0

 知

zai2

 樣

8ya4

 阮

wan1

 的

e5

 近

jin4

 況

kong6

 ， 也

ya6

 去

ki4

 鼓

go1

 舞

bhu4

 你

lin1

 們

ne0

 的

e5

 士

su4

 氣

ki6

 ； 

9 他

yi5

 和

ham6

 歐

o5

 尼

ni5

 西

si1

 作

ze4

 伙

hui1

 去

ki6

 ， 也

ya6

 是

si6

 信

sin4

 實

7si1

 而

o5

 親

qin5

 愛

ai6

 的

e5

 弟

de6

 兄

8hia1

 ， 他

yi5

 是

si6

 從

siong5

 你

lin1

 們

ne0

 

那

7hi1

 邊

bieng3

 來

lai3

 的

e5

 。 他

yin6

 們

ne0

 會

e6

 給

ga6

 你

lin1

 們

ne0

 報

be4

 告

ge4

 一

7yi1

 切

qie6

 。 

7 泰

ㄊㄞ
ˋ

 屈

ㄑㄩ

 格

ㄍㄜ
ˊ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 告

ㄍㄠ
ˋ

 訴

ㄙㄨ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 關

ㄍㄨㄢ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 消

ㄒㄧㄠ

 息

ㄒㄧ
ˊ

 ； 他

ㄊㄚ

 是

ㄕ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 親

ㄑㄧㄣ

 愛

ㄞ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 弟

ㄉㄧ
ˋ

 兄

ㄒㄩㄥ

 ， 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 

實

ㄕ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 務

ㄨ
ˋ

 工

ㄍㄨㄥ

 作

ㄗㄨㄛ
ˋ

 者

ㄓㄜ
ˇ

 ， 和

ㄏㄜ
ˊ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 一

ㄧ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 工

ㄍㄨㄥ

 作

ㄗㄨㄛ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 僕

ㄆㄨ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 。 8 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 

個

ㄍㄜ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 派

ㄆㄞ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 去

ㄑㄩ
ˋ

 ， 讓

ㄖㄤ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 知

ㄓ

 道

ㄉㄠ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 近

ㄐㄧㄣ
ˋ

 況

ㄎㄨㄤ
ˋ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 去

ㄑㄩ
ˋ

 鼓

ㄍㄨ
ˇ

 舞

ㄨ
ˇ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 士

ㄕ
ˋ

 氣

ㄑㄧ
ˋ

 ； 

9 他

ㄊㄚ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 歐

ㄡ

 尼

ㄋㄧ
ˊ

 西

ㄒㄧ

 一

ㄧ

 道

ㄉㄠ
ˋ

 去

ㄑㄩ
ˋ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 是

ㄕ
ˋ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 實

ㄕ
ˊ

 而

ㄦ
ˊ

 親

ㄑㄧㄣ

 愛

ㄞ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 弟

ㄉㄧ
ˋ

 兄

ㄒㄩㄥ

 ， 他

ㄊㄚ

 是

ㄕ
ˋ

 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 

那

ㄋㄚ
ˋ

 邊

ㄅㄧㄢ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 。 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 告

ㄍㄠ
ˋ

 訴

ㄙㄨ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 一

ㄧ

 切

ㄑㄧㄝ

 。 

7 Tychicus will tell you all the news about me; he is a 

beloved brother, a faithful minister, and a fellow servant 

in the Lord. 8 I have sent him to you for this very 

purpose, so that you may know how we are and that he 

may encourage your hearts; 9 he is coming with 

Onesimus, the faithful and beloved brother, who is one 

of you. They will tell you about everything here. 

10 我

wa1

 的

e5

 同

dong5

 牢

le6

 雅

ya5

 力

li1

 士

su5

 它

ta1

 丘

qiu5

 向

hiong4

 你

lin1

 們

ne0

 問

meng6

 好

he4

 ， 還

ya6

 有

wu6

 

巴

ba5

 納

na1

 巴

ba5

 的

e5

 堂

dong5

 兄

8hia5

 弟

di5

 馬

ma1

 克

ke5

 ， 你

lin1

 們

ne0

 已

yi1

 經

gieng5

 接

7jia1

 到

dio6

 指

ji1

 示

su5

 

怎

an1

 麽

8zua1

 接

7jia1

 待

dia6

 他

yi6

 – 他

yi5

 來

lai3

 的

e5

 時

si5

 候

ao5

 ， 歡

huan5

 迎

yieng5

 他

yi5

 。 11 還

ya6

 有

wu6

 

耶

ya5

 穌

so1

 ， 阮

wan1

 叫

gio4

 他

yi5

 作

ze4

 耶

ya5

 斯

su5

 圖

do3

 的

e5

 ， 也

ya6

 問

meng6

 候

hao6

 你

lin4

 們

ne0

 。 這

7ji1

 

些

gua1

 是

si6

 我

wa1

 爲

wui6

 神

sin3

 服

7ho6

 務

bhu5

 的

e5

 同

dong5

 工

gon1

 之

zu5

 中

diong1

 僅

jin1

 有

wu5

 的

e5

 猶

you5

 太

tai4

 

人

rin3

 ， 他

yin5

 們

ne0

 讓

ho5

 我

wa1

 感

gam1

 覺

ga1

 安

an5

 慰

wui6

 。 12 依

yi1

 帕

pa4

 法

fa5

 拉

la1

 ， 從

siong5

 

你

lin1

 們

ne0

 那

7hi1

 邊

bieng3

 來

lai6

 的

e5

 ， 也

ya6

 是

si6

 基

gi5

 督

du1

 耶

ya5

 穌

so1

 的

e5

 僕

po6

 人

rin3

 ， 向

hiong4

 

你

lin1

 們

ne0

 問

meng6

 好

he4

 。 他

yi5

 一

7yi1

 直

di6

 在

di6

 祈

gi5

 禱

de4

 中

diong1

 爲

wui6

 了

liao6

 你

lin4

 們

ne0

 努

lo1

 力

7lie1

 奮

hun4

 鬥

dao6

 ， 希

hi5

 望

bhong6

 你

lin4

 們

ne0

 能

nieng

 

在

di6

 心

sim1

 理

li1

 上

siong5

 長

jiong1

 大

dua5

 成

sieng5

 熟

7sie1

 ， 能

nieng5

 夠

gao4

 完

wan5

 全

zuan3

 符

hu6

 合

7ha1

 神

sin3

 的

e5

 意

yi4

 願

wan5

 。  

 

10 我

ㄨㄛ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 同

ㄊㄨㄥ
ˊ

 牢

ㄌㄠ
ˊ

 雅

ㄧㄚ
ˇ

 力

ㄌㄧ
ˋ

 士

ㄕ
ˋ

 它

ㄊㄚ

 丘

ㄑㄧㄡ

 向

ㄒㄧㄤ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 問

ㄨㄣ
ˋ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 ， 還

ㄏㄨㄢ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 巴

ㄅㄚ

 納

ㄋㄚ
ˋ

 巴

ㄅㄚ

 的

˙ㄉㄜ

  堂

ㄊㄤ
ˊ

 兄

ㄒㄩㄥ

 弟

ㄉㄧ
ˋ

 

馬

ㄇㄚ
ˇ

 克

ㄎㄜ
ˋ

 ， 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 已

ㄧ
ˇ

 經

ㄐㄧㄥ

 接

ㄐㄧㄝ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 指

ㄓ
ˇ

 示

ㄕ
ˋ

 怎

ㄗㄣ
ˇ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 接

ㄐㄧㄝ

 待

ㄉㄞ

 他

ㄊㄚ

 – 他

ㄊㄚ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 ， 歡

ㄏㄨㄢ

 迎

ㄧㄥ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 。 

11 還

ㄏㄨㄢ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 耶

ㄧㄝ

 穌

ㄙㄨ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 稱

ㄔㄥ

 他

ㄊㄚ

 耶

ㄧㄝ

 斯

ㄙ

 圖

ㄊㄨ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 問

ㄨㄣ
ˋ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 。 這

ㄓㄜ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 是

ㄕ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 

神

ㄕㄣ
ˊ

  服

ㄈㄨ
ˊ

 務

ㄨ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 同

ㄊㄨㄥ
ˊ

 工

ㄍㄨㄥ

 之

ㄓ

 中

ㄓㄨㄥ

 僅

ㄐㄧㄣ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 猶

ㄧㄡ
ˊ

 太

ㄊㄞ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 讓

ㄖㄤ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 感

ㄍㄢ
ˇ

 覺

ㄐㄧㄠ
ˋ

 安

ㄢ

 慰

ㄨㄟ
ˋ

 。 12 

依

ㄧ

 帕

ㄆㄚ
ˋ

 法

ㄈㄚ
ˇ

 拉

ㄌㄚ

 ， 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 裏

ㄌㄧ
ˇ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 是

ㄕ
ˋ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 耶

ㄧㄝ

 穌

ㄙㄨ

 的

˙ㄉㄜ

 僕

ㄆㄨ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 向

ㄒㄧㄤ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 

問

ㄨㄣ
ˋ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 。 他

ㄊㄚ

 一

ㄧ

 直

ㄓ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 祈

ㄑㄧ
ˊ

 禱

ㄉㄠ
ˇ

 中

ㄓㄨㄥ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 努

ㄋㄨ
ˇ

 力

ㄌㄧ
ˋ

 奮

ㄈㄣ
ˋ

 鬥

ㄉㄡ
ˋ

 ， 希

ㄒㄧ

 望

ㄨㄤ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 心

ㄒㄧㄣ

 

理

ㄌㄧ
ˇ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 長

ㄓㄤ
ˇ

 大

ㄉㄚ
ˋ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 熟

ㄕㄡ
ˊ

 ， 能

ㄋㄥ
ˊ

 夠

ㄍㄡ
ˋ

 完

ㄨㄢ
ˊ

 全

ㄑㄩㄢ
ˊ

 符

ㄈㄨ
ˊ

 合

ㄏㄜ
ˊ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 意

ㄧ
ˋ

 願

ㄩㄢ
ˋ

 。  

10 Aristarchus my fellow prisoner greets you, as does 

Mark the cousin of Barnabas, concerning whom you 

have received instructions – if he comes to you, 

welcome him. 11 And Jesus who is called Justus greets 

you. These are the only ones of the circumcision among 

my co-workers for the kingdom of God, and they have 

been a comfort to me. 12 Epaphras, who is one of you, 

a servant of Christ Jesus, greets you. He is always 

wrestling in his prayers on your behalf, so that you may 

stand mature and fully assured in everything that God 

wills.  
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13 我

wa1

 替

te4

 他

yi5

 擔

dam5

 保

be4

 ， 他

yi5

 爲

wui6

 了

liao6

 你

lin4

 們

ne0

 和

ham6

 那

7hi1

 些

gua1

 在

di6

 勞

lao5

 迪

7di1

 西

se1

 和

ham6

 那

7hi1

 些

gua1

 在

di6

 希

hi5

 拉

la1

 波

bo1

 

利

li4

 的

e5

 人

lang3

 工

gang5

 作

ze4

 的

7die1

 非

hui5

 常

siong3

 努

no1

 力

7lie1

 。 14 阮

lan1

 喜

hi1

 愛

ai6

 的

e5

 醫

yi5

 生

sieng1

 路

lo4

 加

ga1

 以

ji1

 及

7gie5

 迪

di5

 馬

ma4

 跟

ga6

 你

lin1

 

們

ne0

 問

meng6

 好

he4

 。 15 請

8qia1

 替

te4

 我

wa1

 問

meng6

 候

hao6

 寧

nieng5

 法

7hua1

 和

ham6

 她

yi5

 的

e5

 家

ga5

 庭

dieng3

 教

gao4

 會

hui5

 。 16 這

ji1

 封

8diu5

 信

pue1

 在

di6

 

你

lin1

 們

ne0

 那

hia1

 讀

7ta1

 過

gui6

 之

zu5

 後

ao5

 ， 請

8qia1

 務

wu4

 必

7bi1

 在

di6

 勞

lao5

 迪

di1

 西

se1

 的

e5

 教

gao4

 堂

deng3

 也

ya6

 宣

suan5

 讀

7ta1

 ； 你

lin1

 們

ne0

 也

ya6

 就

de6

 要

ai4

 讀

7ta6

 

從

siong5

 勞

lao5

 迪

di1

 西

se1

 寫

sia4

 來

lai6

 的

e5

 信

pue1

 。 17 請

8qia1

 跟

ga6

 雅

ya5

 琪

qi1

 普

pu5

 講

gong4

 ，“完

wan5

 成

sieng3

 主

zu4

 交

gao5

 代

dai5

 的

e5

 任

rin6

 務

bhu5

 。” 

13 我

ㄨㄛ
ˇ

 替

ㄊㄧ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 擔

ㄉㄢ

 保

ㄅㄠ
ˇ

 ， 他

ㄊㄚ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 勞

ㄌㄠ
ˊ

 迪

ㄉㄧ
ˊ

 西

ㄒㄧ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 希

ㄒㄧ

 拉

ㄌㄚ

 波

ㄅㄛ

 

利

ㄌㄧ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 工

ㄍㄨㄥ

 作

ㄗㄨㄛ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 非

ㄈㄟ

 常

ㄔㄤ
ˊ

 努

ㄋㄨ
ˇ

 力

ㄌㄧ
ˋ

 。 14 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 喜

ㄒㄧ
ˇ

 愛

ㄞ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 醫

ㄧ

 生

ㄕㄥ

 路

ㄌㄨ
ˋ

 加

ㄐㄧㄚ

 以

ㄧ
ˇ

 及

ㄐㄧ
ˊ

 迪

ㄉㄧ
ˊ

 馬

ㄇㄚ
ˇ

 跟

ㄍㄣ

 

你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 問

ㄨㄣ
ˋ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 。 15 請

ㄑㄧㄥ
ˇ

 替

ㄊㄧ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 問

ㄨㄣ
ˋ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 寧

ㄋㄧㄥ
ˊ

 法

ㄈㄚ
ˇ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 她

ㄊㄚ

 的

˙ㄉㄜ

 家

ㄐㄧㄚ

 庭

ㄊㄧㄥ
ˊ

 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 。 16 這

ㄓㄜ
ˋ

 封

ㄈㄥ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 

你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 裏

ㄌㄧ
ˇ

 讀

ㄉㄨ
ˊ

 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 之

ㄓ

 後

ㄏㄡ
ˋ

 ， 請

ㄑㄧㄥ
ˇ

 務

ㄨ
ˋ

 必

ㄅㄧ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 勞

ㄌㄠ
ˊ

 迪

ㄉㄧ
ˊ

 西

ㄒㄧ

 的

˙ㄉㄜ

 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 堂

ㄊㄤ
ˊ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 宣

ㄒㄩㄢ

 讀

ㄉㄨ
ˊ

 ； 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 

必

ㄅㄧ
ˋ

 須

ㄒㄩ

 讀

ㄉㄨ
ˊ

 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 勞

ㄌㄠ
ˊ

 迪

ㄉㄧ
ˊ

 西

ㄒㄧ

 寫

ㄒㄧㄝ
ˇ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 。 17 請

ㄑㄧㄥ
ˇ

 跟

ㄍㄣ

 雅

ㄧㄚ
ˇ

 琪

ㄑㄧ
ˊ

 普

ㄆㄨ
ˇ

 說

ㄕㄨㄛ

 ， “完

ㄨㄢ
ˊ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 交

ㄐㄧㄠ

 代

ㄉㄞ
ˋ

 

的

˙ㄉㄜ

 任

ㄖㄣ
ˋ

 務

ㄨ
ˋ

 。” 

13 For I testify for him that he has worked hard for you 

and for those in Laodicea and in Hierapolis. 14 Luke, the 

beloved physician, and Demas greet you. 15 Give my 

greetings to the Nympha and the church in her house. 

16 And when this letter has been read among you, have 

it read also in the church of the Laodiceans; and see 

that you read also the letter from Laodicea. 17 And say 

to Archippus, “See that you complete the task that you 

have received in the Lord.”   

18 我

wa4

 ， 保

be1

 羅

lo3

 ， 親

qin5

 筆

7bi5

 問

meng6

 候

hao5

 。 不

8mu6

 要

bhang5

 未

bhe6

 記

gi4

 理

li4

 我

wa1

 的

e5

 鎖

se1

 鏈

len5

 。 慈

zu5

 悲

bi1

 與

yu6

 你

lin1

 們

ne0

 

同

gang6

 在

zai5

 。 

18 我

ㄨㄛ
ˇ

 ， 保

ㄅㄠ
ˇ

 羅

ㄌㄨㄛ
ˊ

 ， 親

ㄑㄧㄣ

 筆

ㄅㄧ
ˇ

 問

ㄨㄣ
ˋ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 。 別

ㄅㄧㄝ
ˊ

 忘

ㄨㄤ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 鎖

ㄙㄨㄛ
ˇ

 鏈

ㄌㄧㄢ
ˋ

 。 慈

ㄘ
ˊ

 悲

ㄅㄟ

 與

ㄩ
ˇ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 同

ㄊㄨㄥ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 。 

18 I, Paul, write this greeting with my own hand. 

Remember my chains. Grace be with you. 
 


